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

 is the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes a past action as though occurring in the present for the sake of dramatic effect or vividness in the narrative.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore,” followed by the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the brothers of Jesus.  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”

“Therefore Jesus said to them,”
 is the nominative subject from the masculine singular article and noun KAIROS with the article and first person masculine singular adjective EMOS, meaning “My time.”  Then we have the negative temporal adverb OUPW, which means “not yet.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb PAREIMI, which means “to be present; to be here; to come.”


The present tense is an aoristic present, which views the entire state of being as a fact.  This can also be regarded as a perfective present, which views the present state of being as a result of a past, completed action.  This use of the present uses the auxiliary verb “has” to bring out this aspect.


The active voice indicates that the end of Jesus’ life produces the action of not yet having come.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“‘My time has not yet come,”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun KAIROS and the article and second person masculine singular possessive adjectival pronoun HUMETEROS, meaning “your time=the time for you to act Jn 7:6.”
  Then we have the temporal adverb PANTOTE, meaning “at all times; always.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact.


The active voice indicates that the state of being produces the action of being what it is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Finally, we have the predicate nominative from the masculine singular adjective HETOIMOS, meaning “ready; the time is ready=is here Jn 7:6.”

“but your time is always here.”
Jn 7:6 corrected translation
“Therefore Jesus said to them, ‘My time has not yet come, but your time is always here.”
Explanation:
1.  “Therefore Jesus said to them, ‘My time has not yet come,”

a.  After John’s parenthetical explanation that the brothers of Jesus were unbelievers, he continues with Jesus’ response to His brothers’ suggestion that He move His ministry to Judea and show His miracles to the world.


b.  Jesus answers by saying that His time has not yet come.  His brothers had no idea what He was talking about, just as we would have no idea what He is talking about without first knowing that He died in Jerusalem at the Feast of Passover.


c.  The phrase “My time” refers to His time to die.  Jesus’ appointed time to die was still six months away.  His time to die had not yet come.  This was the reason for not wanting to go to Jerusalem for this particular feast.


d.  Jesus knew that He would go to the feast, but He didn’t want His brothers to know he was going to go.  Jesus probably suspected that His brothers would do something to make Him publicly known in Jerusalem at the feast (proclaim His arrival) just to prove their point that His ministry could be a success there.  Jesus clearly didn’t want them to be the heralds of His arrival in Jerusalem.


e.  The time for Jesus to be revealed to the world as the Lamb of God who takes away the sin of the world would be six months from now, but not at this time.


f.  “The answer Jesus gave in verse 6 shows his awareness that his movements were governed by a timetable which others found hard to understand.  For his brothers any time is right.”

2.  “but your time is always here.”

a.  In contrast to Jesus’ appointed time to die is His brothers’ appointed time to live.  Their time to receive eternal life and a spiritual life is always here.  In addition, “by saying any time is right for his brothers he is saying they are not under the Father’s guidance.  The problem with their time is precisely that it is theirs and not God’s”


b.  There never is a moment during a person’s life on earth as an adult that they do not have the opportunity to believe in Christ.  There is always time to believe in Christ.  Everyone gets enough time to believe in Christ.  For children who do not reach a point in their life where they can be held accountable by God for not believing in Christ, they are automatically saved.


c.  We have time and opportunity in this life to believe in Christ and are without excuse for not doing so.


d.  It was not time for Jesus to die for the sins of the world, but it was time for His brothers to believe in Him.  They would not believe in Him until He was raised from the dead.  After His resurrection, Jesus appeared to His brother James (1 Cor 15:7), who then told the other brothers of Jesus.  At that point they all believed in Him.


e.  “Jesus’ mission was not the gaining of personal power and prestige.  Accordingly, he rebuffed the brothers’ pressure tactics and their wrong sense of timing by reminding them that timing for him was indeed a significant matter. The…concept of timing here is crucial.  …the use of KAIROS, ‘right time,’ here definitely implies that Jesus’ time had not arrived whereas the brothers’ time already was present.  The point being made is that Jesus’ acts were determined by the Father (Jn 5:19; 7:30), and the moment for Jesus’ dramatic Passover move to Jerusalem had not been reached.  Contrarily, the time/moment was present for Jesus’ brothers both to believe in Jesus and to go to the feast.”


f.  “In reply to His brothers’ misguided attempt to force His hand, Jesus would not allow His brothers’ skepticism to dictate His actions.  His course of action was determined by the sovereign Father who orchestrated everything in His time.  The Lord had responded similarly to His mother at the wedding in Cana: ‘My hour has not yet come’.  There Christ also rejected pressure from His family to reveal Himself prematurely.  But He would not manifest Himself before the right time, the moment chosen by the Father.  In its fullest sense, the divine time would not come until the next great feast, Passover, the following spring.  Though He would minister in Judea for most of the intervening months (Lk 9:51–19:11), the Lord would not enter Jerusalem publicly and openly declare Himself to be the Messiah until then (Mt 21:1–11; cf. Lk 19:37–40).  And just as He had predicted (Mt 16:21; 17:22–23; 20:17–19; 26:2), that final manifestation would lead to His death.  In contrast, His brothers’ time was always opportune.  As part of the unbelieving world (verse 7), they were not concerned with operating on God’s timetable.  They knew nothing of His plans and purposes, and were indifferent to His providence.  Any time would do for them to go to the feast.  Leon Morris observed, ‘In this respect the brothers joined with the world.  Since the world (and the brothers) have cut themselves off from the divinely appointed “time” all times are alike to them’ (The Gospel According to John, The New International Commentary on the New Testament [Grand Rapids: Eerdmans, 1979], 398).”


g.  Jesus’ “brethren urge upon him…that now is the right time to make himself manifest to the world.  On this point Jesus tells his brethren that for him the right time to do this has not yet arrived; but as far as they are concerned, who still belong to the world, it makes no difference when the world sees who they are.”
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